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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

17 december 1999 17 décembre 1999

 tot wijziging van artikel 393bis van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

(ingediend door de heer Servais Verherstraeten
en mevrouw Simonne Creyf)

 modifiant l’article 393bis du Code des
impôts sur les revenus 1992

(déposée par M. Servais Verherstraeten et
Mme Simonne Creyf)

Wanneer echtgenoten feitelijk gescheiden zijn, wor-
den, vanaf het jaar na dat waarin de feitelijke schei-
ding heeft plaats gevonden, twee afzonderlijke aan-
slagen in de personenbelasting gevestigd. Wat de
invordering van de belasting betreft, blijft alles echter
bij het oude, zolang de echtscheiding niet is overge-
schreven in de registers van de burgerlijke stand: de
fiscus kan beide echtgenoten aanspreken om me-
kaars belastingschulden te betalen. Dit leidt vaak tot
dramatische toestanden, aldus de indieners van dit
wetsvoorstel. De wetgever heeft weliswaar recente-
lijk de invordering bij de andere echtgenoot aan een
aantal procedurevoorwaarden onderworpen, maar dit
is onvoldoende. Daarom stellen zij voor dat belasting-
schulden van een feitelijk gescheiden echtgenoot in
geen geval mogen ingevorderd worden bij de andere
echtgenoot.

Lorsque des conjoints sont séparés de fait, deux
impositions distinctes à l’impôt des personnes physi-
ques sont établies à partir de l’année suivant celle où
la séparation de fait est intervenue. En ce qui con-
cerne le recouvrement de l’impôt, la situation reste
toutefois inchangée aussi longtemps que la sépara-
tion n’est pas inscrite dans les registres de l’état ci-
vil : le fisc peut s’adresser aux deux conjoints pour le
règlement des dettes fiscales de chacun d’eux, ce
qui, d’après les auteurs de la présente proposition,
entraîne souvent des situations dramatiques. Il est vrai
que le législateur a récemment soumis le recouvre-
ment à charge de l’autre conjoint à un certain nom-
bre de conditions de procédure, mais ce n’est pas
suffisant. C’est pourquoi les auteurs proposent que
le recouvrement des dettes fiscales d’un conjoint sé-
paré de fait ne puisse en aucun cas être poursuivi à
charge de l’autre conjoint.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La problématique du recouvrement d’un impôt à
charge des conjoints séparés de fait est déjà suffisam-
ment connue. La séparation de fait n’a pas d’effet sur le
recouvrement. Le receveur peut donc encore s’adres-
ser à l’un des conjoint pour des impôts établis sur les
revenus de l’autre conjoint, même s’il sont séparés de
fait. Dans le cas d’un couple marié sous le régime de la
communauté, le conjoint poursuivi par le fisc doit tou-
jours payer, quitte à devoir puiser dans son propre pa-
trimoine. Cette situation donne souvent lieu à des cas
dramatiques,où les ex-conjoints doivent encore endu-
rer, après avoir surmonté l’épreuve de la séparation, le
long calvaire de l’héritage fiscal de leur union ratée(saisie
sur salaire, saisie sur certains biens, …).

A la fin de la législature précédente, le gouvernement
a reconnu le problème et a adopté la mesure suivante :
le recouvrement de l’impôt ne peut être poursuivi à
charge de l’autre conjoint qu’à la condition :

1. qu’une mise en demeure de payer ait été envoyée
au conjoint sur les revenus duquel l’impôt a été établi ;

2. que l’autre conjoint ait été averti dans un court
délai à partir de cette mise en demeure.

Bien que cette mesure constitue un pas dans la bonne
direction, le problème n’est pas résolu : les partenaires
séparés de fait doivent toujours supporter les dettes fis-
cales qui ont été contractées par leur ex-partenaire.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De problematiek rond de belastinginvordering bij fei-
telijk gescheidenen is reeds genoegzaam bekend.  De
feitelijke scheiding heeft geen gevolgen voor de
invordering.  De ontvanger kan dus de ene echtgenoot
nog aanspreken voor belastingen geheven op de inkom-
sten van de andere, ook al zijn ze feitelijk gescheiden.
In het geval van een stelsel met gemeenschap van goe-
deren, moet de aangesproken echtgenoot nog steeds
betalen, ook met zijn eigen vermogen.  Dit leidt vaak tot
dramatische toestanden, waarbij ex-echtgenoten na het
verwerken van de scheiding nog een aanslepend ge-
vecht moeten leveren met de fiscale erfenis van hun
mislukt huwelijk (loonbeslag, beslag op bepaalde goe-
deren,... ).

Op het einde van de vorige zittingsperiode erkende
de regering het probleem en kwam met volgende maat-
regel: de invordering van de belasting kan slechts wor-
den vervolgd in hoofde van de andere echtgenoot on-
der de volgende voorwaarden:

1. een ingebrekestelling om te betalen moet worden
toegezonden aan de echtgenoot op wiens inkomsten
de belasting werd gevestigd;

2. de andere echtgenoot moet verwittigd geweest zijn
binnen een kor te termijn te rekenen van deze
ingebrekestelling.

Alhoewel deze maatregel een stap in de goede rich-
ting is, is het probleem niet opgelost: feitelijk geschei-
den partners blijven opdraaien voor belastingschulden
die gemaakt zijn door hun ex-partner.

Servais VERHERSTRAETEN (CVP)
Simonne CREYF (CVP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 393bis du Code des impôts sur les revenus
1992, inséré par la loi du 4 mai 1999, est remplacé par
la disposition suivante:

« Art. 393bis. Le recouvrement d’un impôt établi con-
formément à l’article 128, alinéa 1er, 2°, sur les revenus
d’un conjoint séparé de fait ne peut être poursuivi à
charge de l’autre conjoint. »

Art. 3

La présente loi entre en vigueur à partir de l’exercice
d’imposition 2000.

17 novembre 1999

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 393bis van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999,
wordt vervangen als volgt:

«Art. 393bis. De invordering van een belasting ge-
vestigd overeenkomstig artikel 128, eerste lid, 2°, op de
inkomsten van een feitelijk gescheiden echtgenoot mag
niet worden vervolgd ten laste van de andere echtge-
noot.»

Art. 3

Deze wet treedt in werking vanaf het aanslagjaar
2000.

17 november 1999

Servais VERHERSTRAETEN (CVP)
Simonne CREYF (CVP)
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BIJLAGE

ANNEXE
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSVOORSTEL:

Artikel 393bis van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 4 mei 1999:

Art. 393bis. De invordering van een belasting geves-
tigd overeenkomstig artikel 128, eerste lid, 2°, op de
inkomsten van een feitelijk gescheiden echtgenoot mag
niet worden vervolgd ten laste van de andere echtge-
noot. 1

BASISTEKST

Artikel 393bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 4 mei
1999:

Art. 393bis. De invordering van een belasting geves-
tigd overeenkomstig artikel 128, eerste lid, 2°, op de
inkomsten van een feitelijk gescheiden echtgenoot mag
slechts worden vervolgd ten laste van de andere echt-
genoot op voorwaarde dat:

1° een ingebrekestelling tot betaling, bij ter post aan-
getekende brief, is toegezonden aan de echtgenoot op
wiens inkomen de belasting is gevestigd;

2° aan de andere echtgenoot een exemplaar van het
aanslagbiljet is toegezonden binnen een termijn die
aanvangt de vijftiende werkdag volgend op die van de
verzending van de ingebrekestelling en die verstrijkt op
het einde van de vierde maand van deze verzending.

Geen enkele ingebrekestelling tot betaling mag wor-
den toegezonden aan de echtgenoot op wiens inkomen
de belasting is gevestigd zolang hij de verplichtingen
van het afbetalingsplan dat hem, in voorkomend geval,
werd toegekend, naleeft.

De verzending van het aanslagbiljet doet, in hoofde
van de geadresseerde, de termijn voor bezwaar, be-
paald in artikel 371, lopen.

1. Vervanging: art. 2.
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION
DE LA PROPOSITION

Article 393bis du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, inséré par la loi du 4 mai 1999 :

Art. 393bis. Le recouvrement d’un impôt établi con-
formément à l’article 128, alinéa 1er, 2°, sur les revenus
d’un conjoint séparé de fait ne peut être poursuivi à
charge de l’autre conjoint. 1

TEXTE DE BASE

Article 393bis du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, inséré par la loi du 4 mai 1999 :

Art. 393bis . Le recouvrement d’un impôt établi con-
formément à l’article 128, alinéa 1er , 2°, sur les revenus
d’un conjoint séparé de fait ne peut être poursuivi à
charge de l’autre conjoint qu’à la condition :

1° qu’une mise en demeure de payer ait été envoyée,
par pli recommandé à la poste, au conjoint sur les reve-
nus duquel l’impôt a été établi ;

2° qu’un exemplaire de l’avertissement-extrait de rôle
ait été adressé à l’autre conjoint dans un délai qui prend
cours le quinzième jour ouvrable suivant celui de l’envoi
de la mise en demeure et se termine à la fin du qua-
trième mois de cet envoi.

Aucune mise en demeure de payer ne peut être en-
voyée au conjoint sur les revenus duquel l’impôt a été
établi aussi longtemps qu’il respecte les obligations du
plan d’apurement qui lui a, le cas échéant, été consenti.

L’envoi de cet avertissement-extrait de rôle ouvre, au
profit de son destinataire, le délai de réclamation visé à
l’article 371.

1 Remplacement: art. 2
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